
     

BEDIENUNGSANLEITUNG
Bevor Sie dieses Gerät bedienen, lesen Sie bitte dieses 
Handbuch sorgfältig durch und bewahren Sie es zum 
späteren Nachschlagen auf
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Vielen Dank, dass Sie sich für � entschieden haben. Wir sind überzeugt 
davon, dass Ihnen Ihr neuer Weinkühlschrank viel Freude bereiten wird. Bevor 
Sie Ihr Haushaltsgerät jedoch verwenden, empfehlen wir Ihnen die sorgfältige 
Lektüre der Bedienungsanleitung, welche Informationen über die Installation 
und die Benutzung Ihres Produkts enthält. Bitte bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung für zukünftige Rückfragen auf.
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Kurze Einführung

Vielen Dank, dass Sie sich für � entschieden haben. Wir wünschen Ihnen 
viel Freude mit Ihrem neuen Gerät. Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 
empfehlen wir sorgfältig diese Anleitung zu lesen, in der Sie Details zum 
Gebrauch und zu den Funktionen des Geräts finden.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Personen, die dieses Gerät benutzen, mit seiner 
Bedienung und seinen Sicherheitsmerkmalen vertraut sind. Es ist wichtig, dass 
das Gerät korrekt installiert wird und die Sicherheitshinweise sorgfältig beachtet 
werden.
Wir empfehlen Ihnen, dass Sie diese Bedienungsanleitung zum Nachschlagen 
und für zukünftige Benutzer in der Nähe des Geräts aufbewahren.
Dieses Gerät ist für den Haushalt und ähnliche Anwendungen wie:
•Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
•Suiten in Hotels, Motels und sonstigen Wohnumgebungen;
•Bed & Breakfast-Umgebungen.
•Gastronomie und ähnliche Bereiche im Nicht-Einzelhandel. Sollten Sie den
Eindruck haben, dass das Gerät nicht richtig funktioniert, informieren Sie sich bitte 
auf der Seite Fehlerbehebung zwecks weiterer Unterstützung. Falls weitere Zweifel 
bestehen, kontaktieren Sie bitte die �-Kundendienst-Hotline, um Hilfe zu 
erhalten oder einen Einsatz eines autorisierten Servicetechnikers zu vereinbaren.



Flaschenkapazität des Weinkühlers
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Diese Tabelle ist eine allgemeine Richtlinie für Flaschengrößen. Jeder hat eine 
andere Sammlung und es gibt viele verschiedene Flaschengrößen und -
formen auf dem Markt. Die für Weinkühlschränke angegebene 
Flaschenkapazität bezieht sich auf 750ml Bordeaux-Standardflaschen 
(einschließlich Champagner- und Sektflaschen). Die Anzahl der Flaschen, die Sie 
in Ihrem Weinkühlschrank aufbewahren können, kann sich verringern.
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Allgemeine Sicherheit und täglicher Gebrauch 
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

Das Gerät ist, wie in dieser Gebrauchsanweisung 
beschrieben, ausschließlich für die Lagerung von 
Wein bestimmt.
WARNUNG

Der Warnhinweis WARNING zeigt eine potenziell 
gefährliche Situation an. Bei Nichtbeachtung können 
schwere Verletzungen oder Todesfolge eintreten.
GEFAHR

Die Warnung GEFAHR bedeutet eine unmittelbare 
Gefahrensituation. Bei Nichtbeachtung können 
schwere Verletzungen oder Todesfolge eintreten.
VORSICHT

Der VORSICHT-Alarm zeigt eine potenziell gefährliche 
Situation an. Mangelnde Beachtung des Hinweises 
kann zu gemäßigten oder leichten Verletzungen 
führen.



Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

Allgemeine Sicherheit und täglicher Gebrauch 

WARNUNG
•Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung von 
Personen (auch Kinder) geeignet, die körperlich, 
sensorisch oder geistig behindert sind oder keine 
nötige Erfahrung oder ausreichend Kenntnis von dem 
Produkt haben, außer sie von einer Person, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen für den 
Gebrauch des Geräts erhalten haben oder von dieser 
beaufsichtigt werden. Die Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
•Es ist gefährlich, diese Spezifikationen zu ändern oder 
das Produkt in irgendeiner Art und Weise zu verändern.
•Vor der Durchführung von Reinigungs- oder 
Wartungsarbeiten muss das Gerät unbedingt 
ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen werden.
•Dieses Gerät ist schwer. Beim Bewegen sollte man 
sehr sorgfältig vorgehen.
•Seien Sie im Umgang mit Ihrem Gerät äußerst 
sorgsam, um eine Beschädigung des Kühlgeräts und 
damit einen möglichen Flüssigkeitsaustritt zu 
vermeiden.
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Allgemeine Sicherheit und täglicher Gebrauch
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

WARNUNG

•Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heizkörpern
oder Gaskochern aufgestellt werden.
•Vermeiden Sie es, das Gerät über längere Zeit
direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen.
•In der Umgebung des Geräts ist eine ausreichende
Belüftung zu gewährleisten und eine Beschädigung 
des Kältemittelkreislaufs muss vermieden werden.
•Betreiben Sie keine anderen elektrischen Geräte im
Inneren des Geräts.
•Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie
Spraydosen mit brennbaren Treibmittel in diesem.
•Halten Sie Kerzen, Lampen und andere
Gegenstände mit offenen Flammen fern von dem 
Gerät, so dass das Gerät nicht in Brand gesetzt ist.
•Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder
nicht geerdete (Zweipol-) Adapter.



Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

Allgemeine Sicherheit und täglicher Gebrauch
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WARNUNG

•Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch
den Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden.
•Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie
Spraydosen mit brennbaren Treibmittel in diesem.
WARNUNG

Halten Sie die Belüftungsöffnungen, die 
Geräteverkleidung oder die integrierte Struktur von 
Behinderungen frei.
WARNUNG

Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen 
oder anderen Mittel, um den Entfrostungsprozess zu 
beschleunigen, außer wenn die vom Hersteller 
empfohlen sind.
WARNUNG

Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

Allgemeine Sicherheit und täglicher Gebrauch

WARNUNG

Verwenden Sie innerhalb des Geräts keine 
elektrischen Vorrichtungen, ausgenommen, es 
handelt sich um einen seitens des Herstellers 
empfohlenen Typ.
WARNUNG

Einklemmgefahr für Kinder. Bevor Sie Ihren alten 
Kühlschrank oder Gefrierschrank entsorgen:
•Entfernen Sie die Türen.
•Entfernen Sie nicht die Böden damit Kinder nicht 
ohne Weiteres hineinklettern können.
WARNUNG

Stellen Sie bei der Positionierung des Geräts sicher, 
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder 
beschädigt ist.
WARNUNG

Stellen Sie die Mehrfachkupplungssteckdose oder 
portable Stromversorgung nicht an der 
Geräterückseite auf.



Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

Allgemeine Sicherheit und täglicher Gebrauch

WARNUNG

Dieses Gerät kann von Kindern von 8 Jahren und 
älter sowie Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen bzw. geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, wenn sie eine Beaufsichtigung 
bzw. Anweisung für die Nutzung der Maschine auf 
sichere Weise erfahren und die Risiken gekannt 
haben. Die Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
WARNUNG

Die Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen 
Kühlgeräte be- und entladen.
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

Service/ Reparatur

•Sämtliche zur Installation dieses Geräts erforderlichen 
Elektro-Arbeiten sind von einem qualifizierten Elektriker 
oder einer kompetenten Person durchzuführen. Die 
Wartung dieses Produkts sollte von einem autorisierten 
Service-Center durchgeführt werden, und zwar 
ausschließlich unter Verwendung originaler Ersatzteile.
•Versuchen Sie unter gar keinen Umständen, das Gerät 
selbst zu reparieren. Von unerfahrenen Personen 
ausgeführte Reparaturen können zu Verletzungen oder 
schwerwiegenderen Fehlfunktionen führen. Kontaktieren 
Sie Ihr lokales Service-Center und bestehen Sie immer 
auf originale Ersatzteile von �.
•Dieses Gerät umfasst Kohlenwasserstoffe in seiner 
Kühleinheit; Wartung und Aufladen obliegen daher 
ausschließlich autorisierten Technikern.

Service-Hinweis

Dieses Gerät verwendet ein Kohlenwasserstoff-Kältemittel 
vom Typ R600a. Es ist gefährlich, wenn dieses Gerät nicht 
von einer autorisierten Serviceperson gewartet wird.



Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

Verwendung

•Der Weinschrank ist ausschließlich zur Lagerung von 
Tafelweinen vorgesehen.
•Die beste Leistung wird bei folgender 
Umgebungstemperatur erreicht:

Umgebungstemperaturbereich

+10°C (50°F) bis + 43°C (109°F)

Die Klasse Ihres Geräts ist auf dem Typensch ild angegeben. 
Hinweis: Übersteigt oder unterschreitet die 
Umgebungstemperatur die oben genannten Werte, wird 
der Energieverbrauch entsprechend beeinflusst.
•Lagern Sie im Gerät keine brennbaren Gase und 
Flüssigkeiten, da diese explodieren können.
•Platzieren Sie den Wein nicht unmittelbar gegen die 
Rückwand des Fachs.
•Die Empfehlungen des Geräteherstellers zur Lagerung 
sollten strikt befolgt werden. Siehe Ihr Gerät verwenden.
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

•Das Innenfutter des Geräts beinhaltet Kanäle, durch die 
das Kältemittel fließt. Falls die Kanäle durchstochen 
werden, kann das Gerät irreparabel beschädigt werden. 
VERWENDEN SIE KEINE SCHARFEN WERKZEUGE zum Abkratzen 
von Frost oder Eis. Frost kann mittels Enteisungsphase 
entfernt werden. Unter keinen Umständen dürfen feste 
Vereisungen von der Auskleidung abgedrückt werden. 
Festes Eis sollten Sie durch Abtauen des Geräts lösen.
Installation

Wichtig: Befolgen Sie für den elektrischen Anschluss 
sorgfältig die in den einzelnen Abschnitten angegebenen 
Anweisungen.
•Packen Sie das Gerät aus und kontrollieren Sie es auf 
eventuelle Schäden. Ist es beschädigt, schließen Sie das 
Gerät nicht an den Strom an. Melden Sie eventuelle 
Schäden sofort an der Verkaufsstelle. Bewahren Sie in 
diesem Fall alle Verpackungsmaterialien auf.
•Während des Normalbetriebs erwärmen sich der 
Kompressor und/oder der Kondensator auf der Rückseite 
des Geräts in bedeutendem Maße. Aus 
Sicherheitsgründen muss die Mindestbelüftung den 
Bedienhinweisen entsprechen.
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

•Sendefrequenzband/ -bänder und maximal zulässige
Sendeleistung in dem/den Betriebsfrequenzband/ -
bändern: 2400-2483,5 MHz, kleiner oder gleich 20dbm.
•Die Installation und der Betrieb dieses Geräts sollte mit
einem Mindestabstand von 20cm zwischen dem Strahler 
und Ihrem Körper erfolgen.
Achtung

Halten Sie die Lüftungsöffnungen frei von Hindernissen.

•Vergewissern Sie sich, dass das Gerät nicht auf der
elektrischen Versorgungsleitung steht. Wichtig: Ein 
defektes Netzkabel ist durch ein spezielles Kabel oder eine 
spezielle Baugruppe zu ersetzen, das/ die beim Hersteller 
oder seinem Kundendienst erhältlich ist.
•Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder nicht
geerdete (Zweipol-) Adapter.
•Bei einem waagerechten Transport des Geräts fließt
möglicherweise das im Kompressor enthaltene Öl in den 
Kältemittelkreislauf. Es wird empfohlen, vor dem Anschluss 
des Geräts wenigstens zwei Stunden abzuwarten, um dem 
Öl den Rückfluss in den Kompressor zu ermöglichen.
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

•Dieses Produkt enthält Funktionskomponenten, die sich 
erwärmen. Vergewissern Sie sich stets der ausreichenden 
Belüftung, da ansonsten Komponenten ausfallen und ggf. 
Schäden auftreten könnten. Siehe Installationsanleitung.
•Komponenten, die sich erhitzen, sollten nicht freigelegt 
werden.
Sofern dies irgend möglich ist, sollte die Rückseite des 
Produkts in der Nähe der Wand sein.

Beachten Sie die folgenden Anweisungen, um eine 

Kontamination von Lebensmitteln zu vermeiden:

- Wenn Sie die Tür längere Zeit geöffnet halten, kann dies 
zu einer erheblichen Temperaturerhöhung in den 
Kammern des Geräts führen.
- Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit 
Lebensmitteln und zugänglichen Ablaufsystemen in 
Kontakt kommen können.
- Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer gelassen wird, 
schalten Sie das Gerät aus, tauen Sie es ab, reinigen und 
trocknen Sie es sowie lassen Sie die Tür offen, um 
Schimmelbildung im Gerät zu vermeiden.
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise

Elektrischer Anschluss
1. Das Gerät benötigt eine einphasige 220V~ 240V/50Hz-
Stromversorgung. Es verfügt über ein Netzkabel mit einem 
2-poligen geerdeten Stecker, der die Möglichkeit eines 
Stromschlags minimiert. Das Gerät muss geerdet werden. 
Entfernen Sie zu keiner Zeit den Erdungszinken und nehmen 
Sie keine Veränderungen am Netzstecker vor.
2. Verändern Sie den Netzstecker nicht. Der Netzstecker 
muss bei der Installation des Geräts zugänglich sein.
3. Das Gerät darf nicht mittels eines Schalters oder einer 
anderen Vorrichtung ausgeschaltet werden.
4. Achten Sie darauf, dass der Stecker nicht gequetscht 
oder beschädigt wird. Es könnte ansonsten ein Kurzschluss, 
ein elektrischer Schlag oder eine Überhitzung daraus 
resultieren und sogar ein Brand verursacht werden.
5. Schließen Sie den Netzstecker nicht an, wenn die 
Steckdose locker sitzt. Es besteht die Gefahr eines 
Stromschlags oder Brands.
6. Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom 
Stromnetz, bevor Sie es reinigen oder bewegen.
7. Ziehen Sie niemals den Stecker des Geräts am 
Stromkabel aus der Steckdose. Fassen Sie den Stecker stets 
fest an und ziehen Sie ihn gerade aus der Steckdose, um 
eine Beschädigung des Netzkabels zu vermeiden.



Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

8. Verwenden Sie das Gerät nicht ohne die Abdeckung 
über der Innenbeleuchtung.
9. Der Austausch und die Reparatur aller elektrischen 
Komponenten ist von einem qualifizierten Elektriker oder 
einem von � autorisierten Servicetechniker 
vorzunehmen. Es sollten nur Originalersatzteile verwendet 
werden.
10. Als Schutz gegen eventuelle Augenverletzungen sollten 
Sie nicht direkt in die LED-Leuchte im Kühlfach blicken. 
Falls sie nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich an eine 
qualifizierte, registrierte Elektrofachkraft oder führen Sie 
gemäß Kapitel „Reinigung und Pflege“ einen Austausch 
durch.
Umweltschutz
Dieses Gerät enthält weder im Kältemittelkreislauf noch in 
den Isoliermaterialien Gase, die die Ozonschicht schädigen 
könnten. Das Gerät darf nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Der Isolierschaum enthält brennbare Gase. 
Entsorgen Sie das Gerät gemäß den entsprechenden 
Vorschriften der örtlichen Behörden. Vermeiden Sie 
Beschädigungen am Kühlgerät, vor allem an der Rückseite 
beim Wärmetauscher. Die in diesem Gerät verwendeten 
Materialien, die mit dem Symbol gekennzeichnet sind, sind 
recycelbar.
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise 

Kältemittel

Der Kältemittelkreislauf des Geräts enthält das Kältemittel 
Isobutan (R600a). Während des Transports und der 
Installation des Gerätes sollen Sie sicherstellen, dass keine 
der Komponenten des Kältemittelkreislaufs beschädigt ist.

Warnung

Gefahr von Brand/ brennbaren Stoffen

Das Symbol ist eine Warnung und zeigt an, dass das 
Kältemittel und das Treibgas der Isolierung brennbar sind.

Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder 
Scheuerpulver , da diese die Oberfläche beschädigen 
werden.

Reinigung des Innenraums

Bitte reinigen Sie vor der Erstinbetriebnahme des Geräts 
den Innenraum und alle internen Zubehörteile mit 
lauwarmem Wasser und wenig neutraler Seife, um den 
typischen Geruch eines fabrikneuen Produkts zu entfernen, 
und trocknen Sie es anschließend natürlich und gründlich.



Aufbau Ihres neuen Gerätes

Um die Leistungsfähigkeit des 
Kühlsystems zu steigern und Energie 
zu sparen, ist es notwendig, eine 
gute Belüftung zur Wärmeverteilung 
um das Gerät herum zu bewahren. 
Dafür sollte um das Produkt herum 
ausreichend Freiraum vorhanden 
sein.

Empfehlungen:

Belüftung des Gerätes
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Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, sollten Sie die 
folgenden Tipps lesen.

Zweckmäßigerweise sollten 
zwischen der Rückseite und der 
Wand mindestens 35mm, von der 
Oberseite aus mindestens 35mm 
und von der Seite bis zur Wand 
mindestens 35mm Platz vorhanden 
sein. Siehe Diagramme unten.

595mm
595mm

12
62

m
m

1163mm

≥35mm

≥35mm

≥35mm
≥35mm

Stellen Sie Ihr Gerät an einem 
trockenen Ort auf, um hohe 
Feuchtigkeit zu vermeiden.
Falls das Produkt mit einem externen 
Griff installiert wird, kann es auf einem 
Schrank oder einer ähnlichen Theke 
montiert werden. Das Produkt muss 
sicher fixiert werden, um ein 
Herunterfallen zu verhindern. Der 
effektive Platzbedarf des Schranks ist 
wie folgt:

≥5mm

≥5mm

≥10mm

≥10mm

Externer Griff



Warnung
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Aufbau Ihres neuen Gerätes

Hinweis
•Vermeiden Sie die Aufstellung des
Geräts in feuchten Räumen. Zu viel 
Feuchtigkeit in der Luft führt zu einer 
schnellen Reifbildung am Verdampfer.
•Schützen Sie das Gerät vor direkter
Sonneneinstrahlung, Regen oder Frost. 
Positionieren Sie das Produkt nicht in 
der Nähe von Wärmequellen wie Öfen, 
Kaminen oder Heizungen.

Nivellierung des Geräts
Das Gerät sollte eben stehen, um 
Vibrationen zu verhindern. Wir 
empfehlen, das Gerät anhand der 
folgenden Schritte zu nivellieren.
1. Stellen Sie den Kühlschrank an den
richtigen Platz.
2. Drehen Sie den Schrankfuß (mit den
Fingern oder einem geeigneten 
Schraubenzieher) heraus, bis er den 
Boden berührt.
3. Kippen Sie die Oberseite des
Schranks durch Drehen der 
verstellbaren Füße um ca. 10-15mm 
oder 1° nach hinten. Dies bewirkt, dass 
sich die Tür selbsttätig schließt, und 
gewährleistet eine gleichmäßige 
Abdichtung.

Schrankbein           Schrankbein

Elektrischer Anschluss
Vorsicht! Sämtliche zur Installation 
dieses Geräts erforderlichen Elektro-
Arbeiten sind von einem qualifizierten 
Person oder einem autorisierten 
Techniker durchzuführen.

Das Gerät muss geerdet werden. 
Der Hersteller haftet nicht, wenn 
diese Sicherheitsmaßnahme 
nicht beachtet werden.
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Beschreibung des Geräts

Hinweis
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01. Bedienfeld

02. LED-Licht

03. Einlegeböden

04. Trennplatte

05. LED-Licht

06. Schrankbein

07.Tür

•Das Gerät kann gleichzeitig 108 Weinflaschen aufnehmen. Bitte die
Weinflaschen wie oben gezeigt platzieren.
•Flaschenkapazitäten, die in dieser Anleitung genannt , werden, basieren
auf Standard-BORDEAUX-Flaschen 750ml sowie Standard-Regalen.

Beschreibung des mit Holzeinlegeböden 
ausgestatteten Geräts



Bedienfeld
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1. Standby-Taste
2. Schlüssel für die Beleuchtung
3. OBEN: Temperaturregler - Nach oben
4. OBEN: Temperaturregler - Nach unten
5. Temperaturanzeige

6. UNTEN: Temperaturregler - Nach oben
7. UNTEN: Temperaturregler - Nach unten
8. Schlüssel zum Ver- und Entriegeln
9. Taste Alarm abstellen
10. WLAN-Taste

Entsperren
Alle Tasten sind gesperrt, wenn das 
Symbol „     “ leuchtet. Berühren Sie die 
Taste „     “ für ca. 3 Sekunden, um sie 
zu entsperren. Falls Sie keine Taste 
berühren, erfolgt nach 20 Sekunden 
die Tastensperrung.

Anzeige
Das oben abgebildete Bedienfeld 
befindet sich an der Oberseite des 
Weinkühlschranks.

•Bei jedem Einschalten des Geräts 
leuchtet das Display für 3 Sekunden 
auf und wechselt dann in den 
normalen Anzeigestatus.
•Das Display aktiviert den 
Bildschirmschoner, falls die Tür 60 
Sekunden lang bei aktiviertem 
Display geschlossen bleibt.
•Das Öffnen der Tür schaltet den 
Bildschirmschoner ab.

1
2

3
4

5 6
7

8

9
10



Bedienfeld
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•Jeder gültige Tastendruck bewirkt 
einen kurzen Ton.
•Die entsprechende 
Temperatureinstellung wird auf dem 
Display angezeigt, und die Einstellung 
wird nach 10 Sekunden ohne weiteren 
Tastenkontakt wirksam und 
gespeichert.

Standby-Modus
Sollten Sie planen, das Gerät für einen 
bestimmten Zeitraum nicht zu 
verwenden, können Sie Energie 
sparen, indem Sie den Standby-
Zustand aktivieren.
•Um in den Standby-Modus zu 
gelangen, halten Sie die Standby-
Taste im entsperrten Zustand länger 
als 3 Sekunden gedrückt. Der Summer 
ertönt und das Display zeigt „--“.
•Um den Standby-Modus zu 
verlassen, halten Sie die Standby-
Taste im entsperrten Zustand länger 
als 3 Sekunden gedrückt. Der 
Summerton ertönt.

HINWEIS: Im Standby-Modus wird 

die Kühlung gestoppt. Sollten Sie das 
Gerät längere Zeit nicht benutzen, 
entnehmen Sie den Wein und ziehen 
Sie den Netzstecker.

Schlüssel für die Beleuchtung
•Das Öffnen der Tür schaltet 
automatisch die Beleuchtung ein. 
Wird die Tür geschlossen, schaltet sich 
die Beleuchtung mit einer 
Verzögerung von 30 Sekunden aus.
•Nach dem Öffnen der Tür kann die 
Beleuchtung durch Berühren der 
Lichttaste ein- oder ausgeschaltet 
werden.
•Die Helligkeit des Lichts ist einstellbar. 
Berühren Sie die Lichttaste für ca. 3 
Sekunden, um in den Modus zum 
Einstellen der Lichthelligkeit zu 
gelangen, wobei 2 Signaltöne 
ertönen. Berühren Sie die Lichttaste, 
um die Helligkeit der Beleuchtung 
entsprechend dem Zyklus von hoch, 
mittel und niedrig einzustellen. Das 
Berühren der Lichttaste für ca. 3 
Sekunden oder 10 Sekunden ohne 
Tastenkontakt oder das Berühren 
einer beliebigen Taste außer der 
Lichttaste beendet den Modus zur 
Einstellung der Beleuchtungshelligkeit.

HINWEIS: Bleibt die Tür geöffnet, 

schaltet sich das Licht nach maximal 
10 Minuten automatisch aus.
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Temperatur Messwertänderung
Sie können die Einstellung der 
Temperaturanzeige von Celsius auf 
Fahrenheit ändern, indem Sie die 
Taste  „     “ für 3 Sekunden berühren; 
der Wechsel funktioniert auch 
umgekehrt. 

Temperaturregelung
Sie können die gewünschte 
Temperatur einstellen, indem Sie die 
Taste „       “ oder „      “ berühren. Die 
Temperatur erhöht sich bei jedem 
Druck auf die Taste UP um 1°C oder 1°F 
und verringert sich bei jedem Druck 
auf die Taste DOWN um 1°C oder 1°F.

Hinweis:
•Das Gerät funktioniert nicht korrekt,
falls die eingestellte Temperatur die 
Umgebungstemperatur übersteigt.
•Der Temperaturbereich umfasst 5°C
(41°F) bis 20°C (68°F).
Beim Justieren der Temperatur, stellen 
Sie eine durchschnittliche Temperatur 
für den gesamten Schrank ein. Eine 
Temperaturabweichung zwischen 
dem oberen und unteren Gerätefach 
kann 2°C(3,6°F) bis 3°C(5,4°F) 
betragen.

Sabbat-Modus
Halten Sie im entsperrten Zustand die 
Taste „       “ auf der rechten Seite des 
Bedienfelds und die Taste  „      “ länger 
als 3 Sekunden gedrückt, um zum 
Sabbat-Modus zu gelangen; das 
Bedienfeld ist ausgeschaltet und 
weder Tasten noch Summer reagieren 
für einen automatischen Zeitraum von 
80 Stunden oder bis Sie die 
Tastenkombination erneut etwas 
länger gedrückt halten.

Alarm bei Ablauf der 

Filterhaltbarkeitsdauer
Wenn der Filter die eingestellte Zeit 
überschritten hat, leuchtet das Symbol 
„      “ konstant. Drücken Sie die Taste 
„      “ auf der rechten Seite des 
Bedienfelds und die Taste „      “ für 3 
Sekunden, um die Filterzeit 
zurückzusetzen. Nach dem Reset ist 
das Filtersymbol ausgeschaltet. Die 
Alarmzeit beträgt sechs Monate und ist 
über die ConnectLife-App einstellbar.

Übertemperaturalarm
Um ein Temperaturproblem zu 
vermeiden, welches die Qualität des 
Weins beeinträchtigen könnte, verfügt 
das Gerät über eine Übertemperatur-
Alarmfunktion. Erfolgt ein 
Übertemperaturalarm, schalten Sie
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diesen Alarm ab, indem Sie die Taste 
„Cancel Alarm“ (Alarm abbrechen) 
drücken und den Wein herausnehmen. 
Wenden Sie sich an den Kundendienst. 

HINWEIS:
Drücken Sie bei einem 
Übertemperaturalarm die Taste 
„Cancel Alarm“ (Alarm abbrechen), um 
den Übertemperaturalarm zu beenden. 
Der Alarmton verstummt, sobald das 
Gerät auf die gewünschte Temperatur 
abgekühlt ist.

Sollte die LED-Leuchte defekt sein, 
tauschen Sie sie bitte NICHT SELBST 
aus!
Wenn Sie die Leuchte selbst 
austauschen, kann dies zu 
Verletzungen oder schweren 
Fehlfunktionen führen. Sie muss durch 
ausgebildete Personen ersetzt werden, 
um eine Gefahr zu vermeiden. 
Wenden Sie sich an Ihr örtliches 
Service Force Center. Vor dem 
Auswechseln des LED-Lichts schalten 
Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose, oder 
ziehen Sie die Sicherung oder den 
Schutzschalter aus.

Warnung

Türalarm
Der Türalarm ertönt, wenn die 
Kühlschranktür länger als 1 Minuten 
geöffnet ist. Im Falle eines Türalarms 
ertönt der Summer 3 Mal pro Minute 
und endet automatisch nach 9 
Minuten. Auch das Schließen der Tür 
schaltet den Türalarm ab. Um 
Energie zu sparen, sollten Sie lange 
Öffnungsdauern der Kühlschranktür 
vermeiden.
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ConnectLife App
ConnectLife ist eine Smart-Home-
App, mit der Sie per Smartphone 
oder Tablet mit Ihren intelligenten 
Geräten kommunizieren können.

Installation
1. Öffnen Sie den Apple App Store 
(iOS) oder den Google Play Store 
(Android) auf Ihrem Smartphone.
2. Suchen Sie die App „ConnectLife“. 
Sie sehen eine Anwendung mit dem 
folgenden Symbol:

3. Laden Sie die ConnectLife-App 
von ConnectLife, LLC herunter und 
installieren Sie sie.
Alternativ können Sie auch den 
folgenden QR-Code mit Ihrem 
Smartphone oder Tablet scannen, 
um die ConnectLife-App zu finden:

Hinweis
•Die Entfernung zwischen Ihrem Gerät 
und dem WLAN-Router kann die 
Leistung beeinträchtigen. Wenn sie zu 
weit voneinander entfernt sind, kann 
das Koppeln Ihres Geräts fehlschlagen 
oder länger dauern.
•Die Appliance unterstützt nur 2,4-GHz-
WLAN-Netzwerke. Die SSID des WLAN-
Netzwerks muss sichtbar sein.
•Die umgebende Funk-Umgebung 
(andere angeschlossene Geräte) kann 
die Leistung Ihres Netzwerks 
beeinträchtigen.
•Die WLAN-Verbindung Ihres Geräts 
kann aufgrund externer Faktoren wie 
Ihrer Heimnetzwerkumgebung oder 
Ihres Internetanbieters unterbrochen 
werden.
Anschließen des Weinkühlschranks
Nachdem Sie die ConnectLife-App 
installiert haben, melden Sie sich an 
oder erstellen Sie ein Konto und folgen 
Sie diesen Schritten:
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
eingeschaltet ist und das Bedienfeld 
aktiv ist. Sie können erkennen, dass das 
Gerät bereit ist, wenn die Leuchten der 
Temperaturanzeige eingeschaltet sind.
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2. Versetzen Sie den Weinkühlschrank
in den Kopplungsmodus, indem Sie die 
WLAN-Taste für 3 Sekunden gedrückt 
halten. Sie hören einen Signalton und 
sehen die WLAN-Leuchte blinken, 
nachdem sie einige Sekunden lang 
konstant eingeschaltet ist.

3. Vergewissern Sie sich, dass auf Ihrem
Telefon Bluetooth aktiviert ist, und öffnen 
Sie die ConnectLife-App. Achten Sie auf 
das Pop-up-Fenster mit der Anzeige, 
dass ein neues Gerät gefunden wurde. 
Tippen Sie auf die Schaltfläche im 
Pop-up-Fenster und folgen Sie den 
Anweisungen, um fortzufahren.
4. Wenn kein Pop-up erscheint, tippen
Sie in der App auf die Schaltfläche 
„Add appliance“ oder „+“.

5. Suchen Sie „Wine Climate Cabinet“ in
der Geräteliste und wählen Sie es aus.
6. Befolgen Sie die Anweisungen in der
App, um Ihren Weinkühlschrank zu 
verbinden. Sobald die Einrichtung 
abgeschlossen ist, wird Ihr 
Weinkühlschrank auf Ihrem 
Startbildschirm angezeigt.
Hinweis
•Das Gerät bleibt maximal 5 Minuten
lang im Kopplungsmodus.

•Für einen Reset Ihrer
Netzwerkeinstellungen auf die 
Werkseinstellungen, halten Sie die 
WLAN-Taste für 6 Sekunden gedrückt. 
Sie hören zwei Pieptöne, sobald das 
Gerät zurückgesetzt wurde.
•Nach dem Zurücksetzen geht das
Gerät automatisch in den 
Kopplungsmodus über.
•Ein dauerhaftes WLAN-Licht zeigt an,
dass das Gerät erfolgreich mit dem 
Heimnetzwerk verbunden ist.
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In diesem Abschnitt erfahren Sie, wie 
die meisten nützlichen Funktionen 
nutzen. Wir empfehlen Ihnen, diese 
aufmerksam zu lesen, bevor Sie das 
Gerät benutzen.

Platzierung der Flaschen
Das Gerät verfügt über 4 
Einlegeböden mit je 8 Einschüben. 
Die Flaschen sollten wie folgt in die 
Regale eingebracht werden, siehe 
unten.

Sie können auch 12 Flaschen in die 
sechs Fächer an der Unterseite des 
Weinkühlschranks platzieren.

·Damit die Flaschen nicht
herunter rollen und zerbrechen, 
sollten nicht mehr als 12 
Flaschen, wie oben gezeigt, auf 
dem Boden des Kühlraums 
platziert werden.
·Die maximale Belastung jedes
Regaltyps beträgt 30kg.

Tipps zur Aufbewahrung des Weins
•Bewahren Sie den Wein im Dunkeln
auf. Die Tür ist aus UV-abgedunkeltem 
Doppelglas, um den Wein vor Licht zu 
schützen, falls der Kühlschrank an 
einem gut beleuchteten Ort steht.
•Legen Sie die Flaschen so herum, dass
die Korken nicht austrocknen.
•Vermeiden Sie es, das Licht des Geräts
zu oft oder zu lange einzuschalten. 
Wein sollte zur besseren Haltbarkeit 
dunkel aufbewahrt werden.
•Um den Wein nicht zu sehr zu
bewegen, behandeln Sie die Flaschen 
mit Vorsicht.
•Befolgen Sie die Empfehlungen und
Ratschläge zum Zeitpunkt des Kaufs 
oder in der technischen 
Dokumentation bezüglich der Qualität, 
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Dauer und optimalen Lagertemperatur 
des Weins. Die angemessene Lagerung 
von Wein ist abhängig von seinem 
Alter, der Traubensorte, dem 
Alkoholgehalt und dem Gehalt an 
Fruchtzucker und Tannin im Wein. 
Prüfen Sie zum Zeitpunkt seines 
Erwerbs, ob der Wein bereits gealtert 
ist oder ob er sich mit der Zeit noch 
verbessern wird. 
Seitenwechsel der Tür 
Sie können die Seite, an der die Tür 
geöffnet wird, wahlweise von rechts 
(wie ausgeliefert) nach links ändern, 
sollte es die Einbaustelle erfordern.

Benötige Werkzeuge (Nicht mitgeliefert):

Kreuzschlitzschraubendreher

Schraubendreher mit 
dunner Klinge

Verstellbarer 
Schraubenschlüssel

8mm Schraubenschlüssel

Nicht mitgeliefert

4mm InbusschlüsselLinkes oberes Scharnier

Rechte obere Abdeckung

1

1 1

1

Linke obere Abdeckung

Bereitgestellt

Benötigte Komponenten (im 
Lieferumfang enthalten):

Hinweis: Bei Bedarf können Sie den 
Kühlschrank auf seine Rückseite legen, 
um den Zugriff auf den Boden zu erhalten. 
Sie sollten den Kühlschrank dabei auf 
weiches Schaumverpackungsmaterial 
oder ähnliches Material legen, um die 
Beschädigung der Kühlrohre an der 
Rückwand des Kühlschranks zu 
vermeiden. Um die Tür umzukehren, 
werden die folgenden Schritte 
allgemein empfohlen.
1. Stellen Sie den Weinkühlschrank 
aufrecht hin. Öffnen Sie die Tür und 
hebeln Sie mit einem dünnen 
Schraubenzieher die rechte obere 
Abdeckung ab. Schieben Sie dann die 
linke obere Abdeckung nach links heraus.
Hinweis: Sie sollten die Stelle, an der Sie 
die Abdeckung aufhebeln, mit einem 
Stoffhandtuch unterlegen, um Kratzer 
auf der Oberseite des Weinkühlschrank 
zu vermeiden.

Linke obere Abdeckung        Rechte obere Abdeckung

Beim Reversieren der Tür darf 
das Gerät nicht an die 
Stromversorgung 
angeschlossen sein. Stellen Sie 
sicher, dass der Stecker aus der 
Steckdose gezogen ist.

Warnung
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2. Entfernen Sie die beiden Schrauben
auf der linken Seite mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher. 
Entfernen Sie dann mit dem 4mm-
Inbusschlüssel die beiden Schrauben 
auf der rechten Seite, die das obere 
rechte Scharnier halten. (Bitte stützen 
Sie die Tür dabei ab.)

3. Entfernen Sie die Tür aus dem
unteren Scharnier, indem Sie die Tür 
vorsichtig gerade nach oben heben.
Hinweis: Achten Sie beim Entfernen der 
Tür auf Unterlegscheiben zwischen 
dem Scharnier und der Unterseite der 
oberen Tür, die an der Tür haften 
bleiben können. Verlieren Sie diese 
Unterlegscheiben nicht.

4. Legen Sie die Tür flach ab und
entfernen Sie mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher die 
Schraube, die den Begrenzungsblock 
an der Unterseite der Tür hält. Setzen 
Sie dann den Begrenzungsblock in 
die linke Position ein und fixieren Sie 
die Schraube wieder.

Anschlagblock

5. Entfernen Sie mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher die drei 
Schrauben des Luftleitblechs und 
nehmen Sie das Luftleitblech ab.

Luftleitblech

6. Drehen Sie das untere Scharnier
von rechts nach links und entfernen 
Sie die Türhalterung wie folgt:
6.1 Lösen Sie die Schrauben des 
unteren rechten Scharniers sowie die 
Schrauben der unteren linken 
Türhalterung.
Hinweis: Legen Sie das Scharnier zur 
späteren Fixierung zur Seite.

Scharnier unten rechtsTürhalterung
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6.2 Setzen Sie das unten rechts 
ausgelöste Scharnier nun unten 
links als linkes Scharnier ein. 
Entspannen Sie die Scharnierachse 
und montieren Sie das Scharnier an 
der linken Bohrung. Schrauben Sie 
dann die Achse fest.

7. Fixieren Sie das untere Scharnier
auf der linken Seite und ziehen Sie 
die drei Schrauben mit dem 4mm-
Inbusschlüssel fest. Befestigen Sie 
im Anschluss die Türhalterung auf 
der rechten Seite und ziehen Sie die 
drei Schrauben wieder fest.

TürhalterungScharnier unten links

8. Bringen Sie das Luftleitblech
wieder an und befestigen Sie die 
drei Schrauben mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher.

9. Bringen Sie die beiden rechten
Schrauben wieder an. Befestigen Sie 
dann die Tür am unteren Scharnier 
und das obere linke Scharnier an der 
Oberseite der Tür. Im Anschluss 
fixieren Sie das obere linke Scharnier 
mit zwei Schrauben (bitte halten Sie 
die Tür dabei fest).

10. Bringen Sie die linke obere
Abdeckung und die obere rechte 
Abdeckung wieder an.



Tabelle: Die perfekte 
Trinktemperatur für Wein
Der Weinkühlschrank sollte an einem 
Ort mit einer richtige 
Umgebungstemperatur zwischen 17°C 
und 43°C aufgestellt werden. Liegt die 
Umgebungstemperatur über oder 
unter diesem Bereich, kann dies die 
Leistung des Geräts beeinträchtigen. 
So kann z. B. die Innentemperatur des 
Geräts schwanken, falls Sie es in 
extrem kalten oder heißen 
Umgebungen aufstellen.
Die Zonentemperatur kann je nach 
Beladung und 
Umgebungsbedingungen um +/- 3°C 
(5°F) von der Einstellung abweichen.

Empfohlene 

Lagertemperatur
Weinsorten

Rotweine

Roséweine

Trockene/
Weißweine

Schaumweine, 
Champagner

8°C(46°F)

16°C(61°F)

12°C(53°F)

10°C(50°F)

10°C~14°C(50°F~57°F)

15°C~18°C(59°F~65°F)

9°C~11°C(48°F~52°F)

5°C~8°C(41°F~47°F)

Empfohlene 

Einstelltemperatur
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Warnung

Nutzen Sie bitte eine zugelassene 
Entsorgungsstelle, falls Sie Ihr Gerät 
entsorgen wollen. Entfernen Sie 
den Stecker und vergewissern Sie 
sich, dass alle Schlösser oder 
Verriegelungen entfernt wurden, 
um zu verhindern, dass kleine 
Kinder im Inneren eingeschlossen 
werden.

Hinweis: Falls der Benutzer zwei 

unterschiedliche Weinsorten bei 
niedrigen Umgebungstemperaturen 
lagert und das Gerät nicht mit der 
empfohlenen Temperatur betreibt, wird 
die tatsächliche Temperatur in der 
oberen und unteren Temperaturzone 
beeinflusst.
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Aus hygienischen Gründen sollte das 
Gerät (einschließlich Außen- und 
Innenzubehör) regelmäßig gereinigt 
werden.

Vor der Reinigung muss das 
Gerät ausgeschaltet und der 
Netzstecker gezogen werden. 
Stromschlaggefahr!

Außenreinigung
Um ein gutes Erscheinungsbild Ihres 
Gerätes zu bewahren, sollten Sie es in 
regelmäßigen Abständen reinigen.
•Spritzen Sie kein Wasser direkt auf die 
Oberfläche des Geräts, sondern auf 
das Reinigungstuch. Dies kann eine 
gleichmäßige Verteilung der 
Feuchtigkeit auf der Oberfläche 
gewährleisten helfen.
•Reinigen Sie die Tür mit einem milden 
Spülmittel und trocknen Sie sie 
anschließend mit einem weichen Tuch.

·Verwenden Sie keine scharfen 
Gegenstände, um ein Verkratzen 
der Oberfläche zu vermeiden.
·Verwenden Sie zur Reinigung 
auf keinen Fall Verdünner, 
Autowaschmittel, Clorox, Öle, 
Scheuermittel oder organische 
Lösungsmittel wie Benzol. Diese 
könnten die Oberfläche des 
Gerätes beschädigen und einen 
Brand verursachen.
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Reinigung des Weinkühlschranks
Um den Weinkühlschrank zu reinigen, 
sollten Sie die folgenden Schritte 
befolgen:
Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts 
und entfernen Sie die Flaschen aus 
dem Schrank.
- Waschen Sie die Innenseite mit 
einer Lösung aus warmem Wasser 
und Backpulver. Bereiten Sie die 
Lösung aus etwa 2 Esslöffel 
Backpulver auf 4 Tassen Wasser zu.
- Wischen Sie die Einlegeböden mit 
einer milden Spülmittellösung ab.
- Eventuell ist es erforderlich, den 
unteren Teil des Lagerbereichs 
regelmäßig abzuwischen, denn der 
Getränkekühler speichert 
Feuchtigkeit und somit kann sich 
dort Kondenswasser ansammeln.

Filter austauschen
Die Art und Weise, wie Weine altern, 
hängt von den 
Umgebungsbedingungen ab.
Die Qualität der Luft ist daher 
entscheidend für die Konservierung 
des Weins.
Wir empfehlen Ihnen, den Filter zu 
wechseln, wenn das Symbol „      “ 
leuchtet. Filter können Sie bei Ihrem 
Händler erwerben.
Den Filter tauscht man wie folgt: 
Drehen Sie den Filter um 90° gegen 
den Uhrzeigersinn, ziehen Sie ihn 
dann nach außen heraus und setzen 
Sie den neuen Filter ein.
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Warnung

Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerät haben oder befürchten, dass das Gerät 
nicht richtig funktioniert, können Sie einige einfache Überprüfungen 
durchführen, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Siehe unten.

Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Falls das Problem 
weiterhin besteht, nachdem Sie die unten genannten Prüfungen 
durchgeführt haben, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, 
einen autorisierten Servicetechniker oder an das Geschäft, in dem Sie 
das Produkt gekauft haben.

Der Wein ist 
zu warm.

1. Die Temperatur ist nicht angemessen eingestellt.
2. Die Tür stand lange auf.
3. Das Gerät befindet sich in der Nähe einer Wärmequelle.

1. Schauen Sie bitte in den Abschnitt „Bedienfeld“.
2. Öffnen Sie die Tür nur so lange wie nötig.
3. Lesen Sie bitte den Abschnitt „Aufbau Ihres neuen Gerätes”.

Starke 
Frostbildung, 
womöglich 
auch an der 
Türdichtung.

Die Türdichtung ist nicht luftdicht (womöglich nach Wechsel 
der Scharniere).

Wärmen Sie die undichten Partien der Türdichtung vorsichtig 
mit einem Fön an (unter ca. 50°C bleiben). Bringen Sie die 
erwärmte Türdichtung gleichzeitig mit der Hand in Form, 
damit sie richtig sitzt.

Problem Mögliche Ursache & Lösung

Auf dem Boden 
befindet sich 
Wasser.

Das Wasserabflussloch ist verstopft.

Bitte lesen Sie den Abschnitt „Reinigung und Pflege“.
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Problem Mögliche Ursache & Lösung

Ungewöhnlich
e Geräusche

1. Das Gerät steht nicht eben.
2. Das Gerät berührt die Wand oder andere Objekte.
3. Ein Bauteil, z. B. ein Rohr, auf der Rückseite des Geräts 
berührt ein anderes Geräteteil oder die Wand.

1. Justieren Sie die Füße neu.
2. Verschieben Sie das Gerät leicht.
3. Biegen Sie das Bauteil gegebenenfalls vorsichtig aus dem 
Weg.

Der Kompressor 
startet nicht 
sofort nach 
Änderung der 
Temperatureinst
ellung

1. Das ist normal; es liegt kein Fehler vor.
2. Die Einstelltemperatur ist höher als die 
Umgebungstemperatur.

1. Der Kompressor startet erst nach einer gewissen Zeit.
2. Justieren Sie die Temperatur wunschgemäß niedriger als 
die Umgebungstemperatur.

1. Das Passwort für das heimische WLAN-Netzwerk wurde 
falsch eingegeben.
2. Die Frequenz des Heim-WLAN-Routers ist nicht 2,4GHz.
3. Die Distanz zwischen Router und Gerät war zu groß und 
damit Ursache unzureichender Netzwerkqualität.

1. Vergewissern Sie sich, dass das Passwort korrekt ist, und 
stellen Sie die Verbindung erneut her.
2. Das Gerät unterstützt nur die 2,4GHz-Funkfrequenz. 
Richten Sie eine spezielle 2,4-GHz-WLAN-SSID ein und 
verbinden Sie das Gerät damit.
3. Ziehen Sie in Erwägung, entweder den Router näher an 
das Gerät zu stellen oder einen WLAN Range Extender zu 
installieren.

Das Gerät kann 
nicht mit dem 
WLAN-Netzwerk 
verbunden 
werden
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Dieses Gerät darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Bitte 

informieren Sie sich vor bei Ihrer Stadtverwaltung in Bezug auf die 

ordnungsgemäße Entsorgung.

Verpackungsmaterialien
Die Verpackungsmaterialien mit dem Recycling-Symbol sind recycelbar. 

Entsorgen Sie die Verpackung in dem dafür vorgesehenen Sammelcontainern.

Vor der Geräteentsorgung
1. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Netzsteckdose.

2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie es.

Die Kühlschränke enthalten Kältemittel und Gase in 
der Isolierung. Die Kältemittel und Gase müssen 
fachgerecht entsorgt werden, da sie zu 
Augenverletzungen oder Entzündung führen können. 
Stellen Sie sicher, dass der Schlauch des 
Kühlkreislaufs vor der ordnungsgemäßen Entsorgung 
nicht beschädigt ist.
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Richtige Entsorgung dieses Produkts

Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen 
Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden kann. Vielmehr muss es 
zu den dafür vorgesehenen Sammelcontainern für das 
Recycling elektrischer und elektronischer Geräte 
gebracht werden. Indem Sie sicherstellen dass Sie das 
Produkt korrekt entsorgen, beugen Sie potentiellen 
negativen Auswirkungen für Umwelt und die Gesundheit 
der Menschen vor, die durch eine nicht 
ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkt entstehen 
könnten. Für weitere detaillierten Informationen über 
das Recycling des Produkts erhalten Sie bitte bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung, bei den 
Entsorgungsdienstleistern für Haushaltsabfälle oder 
dem Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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Thank you for choosing Hisense. We are sure you will find your new wine cooler a 
pleasure to use. However, before you use the appliance, we recommend that you 
carefully read the instructions, which provide details about installing and using 
the product. Please keep this manual for future reference.
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Brief Introduction 

Thank you for choosing Hisense. We hope you find your new appliance a 
pleasure to use. Before you use the appliance, we recommend that you read 
through these instructions carefully, which provide details about its usage 
and functions.
Please ensure that all people using this appliance are familiar with its 
operations and safety features. It is important that you install the appliance 
correctly and pay attention to the safety instructions carefully.
We recommend that you keep this user's manual with the appliance for 
future reference and for any future users.

This appliance is intended to be used in household and similar applications 
such as:

•Kitchen- areas in shops, offices and other working environments;
•Suites in hotels, motels and other residential types of environment;
•Bed and breakfast environments.
•Catering and similar non-retail applications. If you feel that the appliance is 
not operating correctly, please check the Troubleshooting page for 
assistance. If still in doubt contact the Hisense customer service help line for 
assistance or to arrange a call out by an authorized service technician.



Wine cooler bottle capacity 
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This chart is provided as a general guide to bottle size. Everyone's collection is 
different and there are many different bottle size and shapes on the market. 
The bottle capacity listed for wine coolers is for standard Bordeaux 750ml 
bottles (including champagne and sparkling wine bottles) will decrease the 
number of bottles you are able to store in your wine cooler.
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General safety and daily use 
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Safety and warning information 

The appliance is intended to be used exclusively for 
the storage of wine as explained in this instruction 
booklet.

WARNING

The WARNING alert means a potentially hazardous 
situation. Serious injury or death may occur if not 
avoided.

DANGER

The DANGER alert means an imminently hazardous 
situation. Serious injury or death may occur if not 
avoided.

CAUTION

The CAUTION alert means a potentially hazardous 
situation. Moderate or minor injury may occur if not 
avoided.



Safety and warning information 

General safety and daily use 

WARNING

•This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their 
safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.
•It is dangerous to alter the specifications or modify 
this product in any way.
•Before any cleaning or maintenance work is 
carried out, be sure to switch off and unplug the 
appliance.
•This appliance is heavy. Care should be taken 
when moving it.
•Take utmost care when handling your appliance 
so as not to cause any damage to the cooling unit 
with consequent possible fluid leakages.
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General safety and daily use
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Safety and warning information 

WARNING

•The appliance must not be located close to 
radiators or gas cookers.
•Avoid prolonged exposure of the appliance to 
direct sunlight.
•There must be adequate ventilation around the 
appliance and any damage to the refrigerant 
circuit must be avoided.
•Do not use other electrical appliances inside of 
the appliance.
•Do not store explosive substances such as 
aerosol cans with a flammable propellant in this 
appliance.
•Keep burning candles, lamps and other items 
with flames away from the appliance so that 
they do not set the appliance on fire.
•Do not use extension cords or ungrounded (two 
prong) adapters;



Safety and warning information 

General safety and daily use
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WARNING

•If the cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similar qualified 
person in order to avoid hazard.
•Do not store explosive substances such as aerosol 
cans with a flammable propellant in this 
appliance.

WARNING

Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction. 
WARNING

Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.
WARNING

Do not damage the refrigerant circuit.
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Safety and warning information 

General safety and daily use

WARNING

Risk of child entrapment. Before you throw away 
your old wine cooler or freezer:
•Take off the doors.
•Leave the shelves in place so that children may 
not easily climb inside .

WARNING

When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.

WARNING

Do not use electrical appliances inside the 
appliance, unless they are of the type 
recommended bu the manufacturer.

WARNING

Do not locate multiple portable socket-outlets or 
portable power supplies at the rear of the 
appliance.



Safety and warning information 

General safety and daily use

WARNING

This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision. 

WARNING

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load 
and unload refrigerating appliances. 
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Safety and warning information 

Service/Repair

•Any electrical work required to install this appliance 
should be carried out by a qualified electrician or 
competent person. This product should be serviced by 
an authorized Service Center, and only genuine spare 
parts should be used.
•Under no circumstances should you attempt to repair 
the appliance yourself. Repairs carried out by 
inexperienced persons may cause injury or more 
serious malfunctioning. Refer to your local Service 
Center, and always insist on genuine Hisense spare 
parts.
•This appliance contains hydrocarbons in its cooling 
unit; maintenance and recharging must therefore only 
be carried out by authorized technicians.

Service Note

This appliance employs Hydrocarbon Refrigerant type 
R600a. It is hazardous for anyone other than an 
Authorized Service Person to service this appliance.



Safety and warning information 

Use

•The wine cabinet is designed to be used specifically for 
the storage of potable wine only.
•Best performance is obtained with ambient 
temperature as follows:

The class of your appliance is shown on its rating plate. 
Note: If the ambient temperature is higher or lower than 
the above listed, the energy consumption will be 
affected accordingly.
•Do not store flammable gas and liquid in the 
appliance, because they may explode.
•Do not place wine directly against the rear wall of 
compartment.
•The appliance manufacturer’s storage 
recommendations should be strictly adhered to. Refer 
to using your appliance.
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Ambient Temperature Range

+10°C  (50°F )  to + 43°C (109°F )



Safety and warning information 

Installation 

Important: For electrical connection carefully follow the 
instructions given in specific paragraphs.
•Unpack the appliance and check if there is any 
damage to it. Do not connect the appliance if it is 
damaged. Report possible damage immediately to the 
place of purchase. In this case retain all packing 
materials.
•During normal operation, the compressor and/or 
condenser at the back of the appliance heat up 
considerably. For safety reasons, minimum ventilation 
must be as shown in the instructions.
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•The inner lining of the appliance has channels through 
which the refrigerant passes. Should the channels be 
punctured the unit could become damaged beyond 
repair. 
•DO NOT USE SHARP INSTRUMENTS to scrape off frost or 
ice. Frost may be removed by using a scraper period. 
Under no circumstances should solid ice be forced off 
the liner. Solid ice should be allowed to thaw by 
defrosting the appliance.
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Safety and warning information 

•Transmitting frequency band(s) and max allowed 
transmitting power in the operating frequency 
band(s): 2400-2483.5MHz, less than or equal to 20dbm.
•This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Attention

Keep ventilation openings clear of obstruction.
•Care must be taken to ensure that the appliance does 
not stand on the electrical supply cable. Important: if 
the power cord is damaged, it must be replaced by a 
special cord or assembly available from the 
manufacture or its service agent.
•Do not use extension cords or ungrounded (two prong) 
adapters.
•If the appliance is transported horizontally, it is 
possible that the oil contained in the compressor flows 
in the refrigerant circuit. It is advisable to wait at least 
two hours before connecting the appliance to allow 
the oil to flow back in the compressor.
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Safety and warning information 

•There are working parts in this product which heat up. 
Always ensure that there is adequate ventilation as a 
failure to do this will result in component failure and 
possible loss. See installation instructions.
•Parts which heat up should not be exposed.
•Wherever possible the back of the product should be 
near the wall.

To avoid contamination of food, please respect the 

following instructions:

-Opening the door for long periods can cause a 
significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.
-Clean regularly surfaces that can come in contact with 
food and accessible drainage systems.
- If the refrigerating appliance is left empty for long 
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the 
door open to prevent mould developing within the 
appliance.



Safety and warning information 
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Electrical Connection

1.The appliance requires a single phase 
220V~240V/50Hz power supply. It has a power cord 
that has a 2-prong grounding plug that minimizes the 
possibility of electrical shock. This appliance must be 
grounded. Do not remove the grounding prong or 
modify the power plug.

2.Do not modify the power plug. The power plug must be 
accessible when the appliance is installed.

3.The appliance should not be turned off with a switch 
or other device.

4.Make sure that the plug is not squashed or damaged. 
Otherwise, it may cause short circuit, electric shock or 
overheat and even cause a fire.

5.Do no insert the power plug if the socket is loose, there 
is a risk of electric shock or fire.

6.Switch off the appliance and disconnect it from the 
main power before you clean or move it.

7.Never unplug the appliance by pulling on the 
electrical cord. Always grip the plug firmly and pull 
straight out from the socket to prevent damaging the 
power cord.



Safety and warning information 

Environment Protection

This appliance does not contain gasses which could 
damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit 
or insulation materials. The appliance should not be 
discarded together with your local city refuse and 
rubbish. The insulation foam contains flammable 
gasses. The appliance should be disposed of according 
to the applicable regulations of your local government.
Avoid damaging the cooling unit, especially at the rear 
near the heat exchanger. The materials used on this 
appliance marked by the symbol are recyclable.

8. Do not operate the appliance without the cover over 
the interior lighting.

9. Any electrical component must be replaced or 
repaired by a qualified electrician or Hisense 
authorized service technician. Only genuine replace-
ment parts should be used.

10. To avoid eye injury, do not look direct into the LEDlight 
located in the wine cooler compartment. If it is not 
functioning correctly, consult a qualified, registered 
electrician or replace it in accordance with the 
“cleaning and care” chapter.
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Safety and warning information 

Refrigerant

The refrigerant isobutane(R600a) is contained within 
the refrigerant circuit of the appliance. During 
transportation and installation of the appliance, ensure 
that none of the components of the refrigerant circuit 
becomes damaged.

WARNING

Risk of fire/ flammable materials

The symbol is a warning and indicates the refrigerant 
and insulation blowing gas are flammable.

NOTE: Do not use detergents or abrasive powders, as 
these will damage the finish.

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the 
interior and all internal accessories with lukewarm water 
and some neutral soap so as to remove the typical smell 
of a brand-new product, and then dry naturally and 
thoroughly.



Installing your new appliance

In order to improve efficiency of 
the cooling system and save 
energy, it is necessary to maintain 
good ventilation around the 
appliance for the dissipation of 
heat. For this reason, sufficient 
clear space should be available 
around the product.

Suggest: 

Ventilation of appliance
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Before using the appliance for the 
first time, you should be informed of 
the following tips.

It is advisable for there to be at 
least 35mm of space from the 
back to the wall, at least 35mm 
from its top, and at least 35mm 
from its side to the wall. As 
shown in the following 
diagrams. 

595mm
595mm

12
62

m
m

1163mm

≥35mm

≥35mm

≥35mm
≥35mm

Position your appliance in a dry 
place to avoid high moisture.

If the product is installed with an 
external handle, the product can be 
mounted on cabinet or a similar 
counter, and the product need to fix 
for preventing falling. The effective 
space requirements of the cabinet 
are as follows:

≥5mm

≥5mm

≥10mm

≥10mm

external handle




